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ФУТБОЛ

Достойно  
воплотить образ 

Мехмене Бану  
могут лишь  

артисты,  
способные  
на подвиг

Во Дворце Гейдара Алиева 
состоялся показ балета 

«Легенда о любви» выдающе-
гося композитора, народного 
артиста Азербайджана Арифа 
Меликова.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

«Я приезжал на подготовку пре-
мьеры, где бы она не ставилась. Я бы 
не знал ни страны, ни мира, если бы 
не «Легенда», - говорил в одном из 
своих интервью незабвенный Ариф 
Меликов. 

Его бессмертное творение вдох-
новляет артистов балета на настоя-
щие подвиги и свершения. Постанов-
ка мирового уровня дарует надежду 
на то, что балет обретет (!) былую сла-
ву и будет показан на сценах самых 
престижных театров мира.

Главные партии в спектакле ис-
полнили солисты театра Юлия Фер-
штандт (Ширин), Аян Эйвазова (Мех-
мене Бану), Макар Ферштандт (ви-
зирь), Тимур Одушев (Фархад).

Дебютным этот показ стал для со-
листки Театра оперы и балета Юлии 
Ферштандт, которая впервые испол-
нила партию Ширин. Убедительно 
сыгранная партия подтолкнула нас 
к вопросу о том, какое же место за-
нимает «Легенда о любви» в жизни 
балерины.

- «Легенда о любви» является моим 
любимым балетом с детства, с тех пор 
как я впервые увидела его. Все мои 
школьные экзамены были связаны 
с этим балетом. Если давался выбор 
темы, все уже знали, что моя рабо-

та будет связана с «Легендой о люб-
ви». Я безгранична рада, что возвра-
щение «Легенды» в Баку произошло 
именно в этот период и что всем нам 
посчастливилось стать частью этого 
знаменательного события.

- Есть ли какие-то особенности 
пластики, над которыми вы рабо-
тали особо тщательно для вопло-
щения образа Ширин?

- Огромное значение в хорео-
графии Юрия Григоровича имеют 
руки. Положение кистей это то, что 
требовали наши репетиторы Окса-
на Олеговна Цветницкая и Руслан 
Михайлович Пронин в первую оче-
редь. Ведь именно благодаря рукам 
этот балет является выраженно вос-
точным. У Ширин это кисти-звоноч-
ки, колокольчики, которые должны 
постоянно трепетно звучать. И чет-
кие, графически вырисованные руки 
в сценах мольбы к Мехмене Бану.

-  Музыка балета вдохновля-
ет на творческие подвиги. Може-
те рассказать о вдохновении, ко-
торое вам дарует гениальное тво-
рение Арифа Меликова?

- Каждый музыкальный фрагмент 
этого балета - шедевр. С каждой но-
той, с каждым шагом ты погружа-
ешься в ту эмоцию, которую пере-
дает та или иная сцена. В спектакле 
огромный спектр чувств, их можно 
прочувствовать благодаря гениаль-
ной музыке Арифа Меликова, кра-
сочным костюмам и декорациям Си-
мона Вирсаладзе, профессиональ-
ной хореографии Юрия Григоровича.

Следующая наша героиня, солист-
ка Азербайджанского государствен-
ного академического театра оперы 

и балета, лауреат международных 
конкурсов артистов балета, облада-
тельница премии Президента Аян 
Эйвазова уже успела поразить лю-
бителей и профессионалов балетного 
искусства изящностью исполнения 
образа героини с весьма трагичной 
судьбой - Мехмене Бану. 

- Без всякого сомнения роль Мех-
мене Бану занимает центральное ме-
сто в балете «Легенда о любви». Какое 
чувство вы испытали, когда получили 
приглашение для исполнения пар-
тии в балете, который не ставился на  
бакинской сцене более 60 лет? 

- Да, действительно роль Мехме-
не Бану очень значима и на самом 
деле мы начали подготовку к спекта-
клю еще до пандемии. Тогда премье-
ра была запланирована на 2020 год, 
но показ не состоялся. За несколь-
ко месяцев до этого к нам приехали 
ассистенты Юрия Григоровича Рус-
лан Пронин и Оксана Цветницкая 
и провели отбор сначала по внеш-
ним данным, определяя кому какая 
роль могла бы подойти. Также с их 
участием состоялся просмотр уро-
ков классического танца и физиче-
ских возможностей, и только после 

этого мы были приглашены на ре-
петиции. Честно признаться, когда 
мы только начали репетировать эту 
партию не все получалось сразу. Воз-
можно, они увидели потенциал и ре-
шили, что если поработать, то может 
что-то получится. Я очень благодар-
на им за то, что они провели такую 
большую работу. В частности, по-
верили в меня и дали возможность 
станцевать эту партию.

- Премьера спектакля была ве-
ликолепной, вы разделили сцену 
с приглашенными артистами ба-
лета. Как сложился тандем с арти-
стами нашего театра в рамках по-
следнего показа?

- На премьере мне посчастливи-
лось станцевать с премьером Большо-
го театра России, лауреатом между-
народных конкурсов артистов бале-
та Денисом Родькиным и с ведущей 
солисткой Большого театра, лауреа-
том международных конкурсов ар-
тистов балета Марией Виноградо-
вой. Это было очень волнительно, 
но в то же время огромной честью. 
Конечно же, с солистами нашего теа-
тра я много раз танцевала. Это заме-
чательные партнеры. Я рада за них 

и очень благодарна за столь замеча-
тельный спектакль. 

- Аян ханым, образ Мехмене 
Бану называют одним из самых 
трагичных в истории балетного 
искусства. Какого вам было при-
мерить на себя всю боль и отчая-
ние этой героини?

- Безусловно, партия эмоциональ-
но очень сложная. Потребовалось 
очень много времени, чтобы суметь 

прочувствовать всю боль и трагедию 
моей героини, пропустить ее пережи-
вания через себя и с помощью хорео-
графии донести их до зрителя. Я счи-
таю, что мне еще предстоит много 
работы над этой партией. Надеюсь, 
что у меня еще будет возможность 
совершенствоваться в этой партии.

- Вам удается проживать пар-
тию со всем эмоциональным на-
калом в течение всего спектакля. 
Говорят, что достойно воплотить 
образ этой героини могут лишь ар-
тисты, способные на подвиг... Как, 
по-вашему, что является главным 
условием соответствия той планке, 
на которую поставлен этот балет? 

- В процессе подготовки партии 
я, конечно же, смотрела выдающихся 
балерин и вдохновлялась их вопло-
щениями этого образа. Безусловно, 
эта партия требует больших физи-
ческих сил, она сложна и с эмоцио-
нальной точки зрения, и с техниче-
ской. Каждая партия в этом спектакле 
сложна. Балет ставит перед артиста-
ми труппы большие задачи. В первую 
очередь я думаю, что это академизм 
к которому мы всю жизнь стремим-
ся в нашей профессии.

- Музыковед, заслуженный дея-
тель искусств Зумруд Дадашзаде 
после премьеры особо подчеркну-
ла выразительность движений ва-
ших рук. Какие детали в движениях 
помогли вам лучше передать эмо-
циональную глубину образа Мех-
мене Бану?

- Особенно тщательно мы как раз 
работали над положением, базиров-
кой рук и кистей. Оксана Олеговна 
очень долго и упорно добивалась от 
меня правильной работы рук. Они 
здесь отличаются от классического 
танца, было довольно непривычно 
и сложно. В процессе работы при-
ходилось постоянно думать о них. 
Однако, со временем тело начинает 
привыкать, ты начинаешь чувство-
вать лучше и понимать смысловую 
нагрузку, которую несет положение 
кисти. Я надеюсь, что смогла хоть 
немного приблизиться к тому, как 
задумала хореограф.

- Благодарю за беседу и желаю, 
чтобы вы всегда радовали своих 
поклонников.

Матч за Суперкубок Турции 
в Саудовской Аравии, на-

меченный на минувшую пят-
ницу, не состоялся. «Галата-
сарай» и «Фенербахче» долж-
ны были сыграть в столичном 
Эр-Рияде, но незадолго до на-
чала игру перенесли из-за раз-
ногласий с местными властями.

Ю.АББАСЗАДЕ

Саудовские чиновники не разре-
шили командам выходить в футбол-
ках с портретом и цитатами перво-
го президента Турецкой Республики 
Мустафы Кемаля Ататюрка и отказа-
лись озвучить гимн Турецкой Респу-
блики. Из-за этого обе команды от-
казались играть и остались в отелях.

Дело в том, что «Фенербахче» хо-
тел выйти с транспарантом со сло-
вами Ататюрка «Мир дома - мир во 
всем мире». А «Галатасарай» плани-
ровал использовать другую цитату 
экс-президента: «Насколько счаст-
лив тот, кто говорит: «Я турок».

Несколько часов представители 
турецких клубов и федерации обсуж-
дали условия проведения матча с са-
удовскими футбольными властями. 
В итоге к соглашению так и не при-
шли. После чего было принято ре-
шение покинуть Саудовскую Ара-
вию, на что вначале противились 
местные власти.

Суперкубок в этом году посвя-
щен 100-летию Турецкой Республи-
ки. Предсказуемо, что стамбульские 
клубы захотели почтить память Му-
стафы Кемаля Ататюрка - отца на-
ции. А вот принимающая сторона 
оказалась к этому не готова.

В консервативном арабском мире 
отношение к Ататюрку прохладное 
- он построил светское государство, 
что нравится не всем мусульманским 

странам. Хотя отношения между со-
временными Турцией и Саудовской 
Аравией хорошие. Потому кажется, 
что проблемы не только в неприяз-
ни к Ататюрку со стороны органи-
заторов матча.

По версии турецкого журнали-
ста Онюра Тюгрула, причина запрета 
саудовской стороны использования 
футболки и баннера с лицом и ци-
татами Ататюрка в том, что футбол-
ки и баннеры не были согласованы 
с организаторами Суперкубка. «За-
просы пришли в последнюю минуту 
- из-за этого последовал отказ, с ко-
торым турецкие клубы не смири-
лись. Саудовцы посчитали цитаты 
Ататюрка лозунгами, которые могут 
негативно сказаться на дипломати-
ческой ситуации. Саудовская Ара-
вия занимает аккуратную позицию 
по конфликту в секторе Газа, а сло-
ган «Мир дома - мир во всем мире» 
используется, в том числе и в под-
держку жителей Газы».

Кроме того, считает журналист, 
своеобразную роль мог сыграть и ре-
лигиозный запрет на портреты - в ис-
ламе запрещено изображать живых 
существ. Хотя сам Тюгрул говорит, 
что с портретами Криштиану Ро-
налду на стадионе никаких проблем 
не возникает. 

Представитель «Галатасарая» 
перед игрой говорил о том, что без 
гимна и флага Турции команда на 
поле не выйдет. Но Тюгрул и BBC 
Türkçe эту проблему как раз уладили 
во время переговоров - флаг и гимн 
согласовали.

Понятно, что турецким болель-

щикам не понравилась ситуация: они 
поддержали отмену матча, если при-
нимающая сторона не разрешит ис-
пользовать баннеры и портреты Ата-
тюрка. Все-таки матч должен был 
чествовать 100-летие республики.

В соцсетях турецкие фанаты при-
звали «Галатасарай» и «Фенербахче» 
скорее возвращаться домой - они же 
хвалят федерацию за принципиа-
льность, которую поставили выше 
потенциальной выручки от матча.

В совместном заявлении Федера-
ции футбола Турции и стамбульских 
клубов дипломатично говорится, что 
матч перенесен на другую дату из-
за проблем с организацией. В то же 
время турки поблагодарили прини-
мающую сторону за приложенные 
усилия в подготовке к Суперкубку.

Саудовская Аравия потребова-

ла от Турции компенсацию в разме-
ре $40 млн долларов за отмененный 
матч за Суперкубок Турции с уча-
стием «Галатасарая» и «Фенербахче».

После всего случившегося пре-
зидент Федерации футбола Турции 
Мехмет Бююкекши подал в отставку. 
Кстати, ранее, еще летом он заявил, 
что матч за Суперкубок мог прой-
ти в Баку. «Азербайджан предложил 
провести матч у себя, но у них нет 
денег. Саудовская Аравия, заплатив 
$120 млн, привлекает к себе миро-
вых звезд. Проведение матча в Са-
удовской Аравии было бы полезно 
для имиджа Турции».

На что ответ Ассоциации фут-
больных федераций Азербайджа-
на (AFFA) не заставил себя долго 
ждать. В пресс-службе AFFA сооб-
щили, что предварительный разго-

вор о проведении матча за Суперку-
бок в Азербайджане был, но ника-
ких деталей, тем более финансовых 
не обсуждалось. «Летом этого года 
тогдашний генсек Федерации фут-
бола Турции связался с AFFA в связи 
с матчем за Суперкубок, - отметили 
в AFFA. - Он сообщил, что помимо 
Азербайджана есть и вариант с Са-
удовской Аравией. Мы заявили, что 
с удовольствием проведем матч за 
Суперкубок. Однако турецкая сто-
рона к нам больше не обращалась. 
И, естественно, финансовый вопрос 
не обсуждался».

А вот экс-кандидат в президен-
ты Турции азербайджанского про-
исхождения Синан Оган предложил 
провести матч за Суперкубок Тур-
ции в Ханкенди. Хочется верить, что 
так оно и будет!

Политика вмешалась в спорт
Саудовская Аравия отказала в проведении Суперкубка Турции

Синан Оган предложил провести матч  
за Суперкубок Турции в Ханкенди

Если бы не «Легенда»
Бессмертное творение вдохновляет артистов 
балета на настоящие подвиги

Постановка мирового 
уровня дарует  

надежду на то, что 
балет обретет (!) 

былую славу и будет 
показан на сценах  

самых престижных 
театров мира

Три «золота» 
Хаджар Нуриевой

Новый чемпион  
страны по бадминтону

Завершился очередной чем-
пионат Азербайджана по бад-
минтону.

Трехдневные соревнования 
проводились в пяти номинациях.

Хаджар Нуриева выиграла 
чемпионат Азербайджана с тремя 
золотыми медалями. Она подня-
лась на высшую ступеньку пье-
дестала почета в индивидуаль-
ных, женских парных и смешан-
ных парных соревнованиях.

Победители были награжде-
ны дипломами и медалями Фе-
дерации бадминтона Азербайд-
жана и Министерства молоде-
жи и спорта.

Рекордный  
показатель 

Спортивная  
история страны:  

1472 медали за год

Обнародовано количество 
медалей, завоеванных азер-
байджанскими спортсмена-
ми на международных сорев-
нованиях в 2023 году.

Как сообщили в Министер-
стве молодежи и спорта, всего за 
год было завоевано 1472 медали. 
Это рекордный показатель в спор-
тивной истории Азербайджана.

Из медалей 799 (214 золотых, 
208 серебряных, 377 бронзовых) 
завоеваны в олимпийских видах, 
587 (223 золотые, 159 серебряных, 
205 бронзовых) - не олимпийских 
видах спорта и 86 (27 золотых, 
31 серебряная, 28 бронзовых) на-
град завоеваны в паралимпий-
ской программе.


